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Puxno f1.B.
YepHiBeL|bkuiA HaLlioHanbHWA yHIBepeuTeT imeHi HOpist PeabkoBuya

PELENLIA TBOPHYOCTI MEHPIXA FTAAHE
B HIMELbKOMOBHIW NOE3Ill BYKOBUHA

Cepefl KNacukie HiMeLbKoi niTepaTypu, TBOPY SKMUX Hanexanu 4o
YCTaneHoro KyfbTYPHOIro KaHOHY YEpHIBELIbKOrO BoprepcTBa MXBOEHHOTO
yacy, cnin Haseatu Hacamnepen MeHpixa MarHe. Mopaa is fetei LLinnnepom,
BiH 3aBX/iu OyB HEBiA' EMHVM CKITAAHWVKOM KyIbTYPHOT CBiIOMOCTI OCBiYeHuX
Kin YepHiBeubkoro cycninbctsa. Lie 3ymosneHo GarateMa YMHHUKAMMN —
BIAKPWUTICTIO # JOCTYNHICTIO MOr0 BIpLLIB, iX 6NM3LKICTIO A0 HApoAHOI Noeail,
“HaiBHOI” MaHepoto BUKNaAYy, AEMOKPaTUUHICTIO 3MICTY /i NPOCTOTO chopm,
[OTenHicTio, CBOEPIAHUM “IDOHINHUM LIapMOM” i — HE B OCTaHHIO Yepry —
€BPECLKNM NOXOIKEHHAM NOETa, Wo Ansa 6aratoxauioHanbHux YepHisLiB,
Ze fo [pyroi ceiToBOi BifiHn EBPET CTAHOBUII HANUMCTIEHHILLY ETHIYHY rpyny,
BigirpaBarno BaXnuBy porib.

MponoHoBaHa cTaTTs Mas Ha MeTi JochiauTU WnsXy | dhopmy pelenuii
XyOOXHbOT cnagwuHm I.laliHe B AyXOBHOMY NpPOCTOPi BYKOBUHN MiX-
BOEHHOIO Yacy, a TakoX BUSIBUTU il BMNMB Ha TBOPYICTb NpeAcTaBHUKIB
HiMeLibKOMOBHOI noesii BykoBuHN B Aiacnopi. B Takomy pospisi o3HayeHa
npobnema BriepLe CTaBuUTLCA Y BITUM3HAHOMY RiTepaTypO3HaBCTBI.

Y cBoeMy ece “YepHiBui, MaviHe Ta Hacnigku” (1972), HasBa skoro
nigxonnioe 3aronosok sigomol crarTi Kapna Kpayca “TaiiHe Ta Hacnigku”,
Posa Aycnergep (1901-1988) sragye npo KynbTypHUWiA eHTy3iasm Monoaol
reHepaLii ToRiluHIX YepHiBYaH, sika NOMyM’sHO i NPUCTPacHo crnoeigysana
HaVPi3HOMEHITHILLI nofiTHYHI, (PinocodChKi YU MUCTeLIBK inel Ta nporpamu,
BUTBOPIOIOUM COBI KyNbT TOro Uy iHworo kymupa. “KynbTy MaiiHe B YepHisuax
He Oyno Hikonu, — 3a3Hauae BOHA, — ogHak [aike Hanexas 40 OCBITHBOrO
penepTtyapy micta. BiH 6yB noeToM, siKoro nocTinHo untanu. Lle ctocysanocs
Hacamnepen nokoniHHa moix 6aTbkiB. Xoua laliHe, Sk BBaxas Mili HaTbko,
He € YHIBEpCanbHUM AyxXoM i reHiem, nodibHo oo ['eTe, oanax BiH — BUAATHWRA
caTvpuK, a Sk TIoeT BiH He nocTynaeTbes fete [...] lete, Linnnep i Maiive,
HacCTaBNANM Hac Haul BYMTENi, € Tpn Hanbinbui HiMeubki noeTu. Ha
HaliBULOMY nocTameHTi — [eTe, Ha wabens Hkye — LLinnnep, a we Hwkye
— lNaiiHe. Ane oexTo JOTpUMYBaBsCs W iHLUOT QYMKW: MOBMSIB, came €Bpeit
FaiiHe € HaliCNpaBXHICIHEKMM cepell HiMeLbKUX NipVKiB, TBOPLIEM NiCeHb Y
HapOAHOMY AYCi 1 BEMMKMM caTupMKoM. IHLi X Bigxunanu [aiiHe yepes
fioro B'iANVBY ipOHit0, kasanu, WO BiH PO3NBOEHUN, UWHIYHUA. BinblicTs
cnpuiiMana Tineku ManHe-nipuka, nposopa nposa MarHe Ta oro KpUTHYHI
npaui uMTanucs “enitoro”, a He macow” [7, S.97].

Ak Gauumo, P.AvcneHgep 3acBifuye TYT He TiNbKW aKTUBHY pelenLijio
TBOpyocTi I.MaiHe B YepHiBLsax nepiuoi TpeTuHm XX CT., arne i BKasye Ha ii
cyrnepeunuBicTb | TPYAHOW, BUKNUKAHI HEOAHO3HAYHUM CTaBNEHHSM
YepHiBeLbKOT unTalLKoT Nyoniku Ao heHoMeHa i aliHe. IHakue kaxyyn, MoBa
e npo #oro BenbMy AudepeHuiiioBaHe 1A NONEMiYHe 3aCBOEHHS, Npu
AKOMY peuenTopy noainawThea Ha pisHi Tabopu i yrpynosaHHs 3a
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HaLiOHaNbHO-eTHIYHMM, COLianbHUM Y €CTETUNHUM NpUHLUNOM. 3 ogHoro
6oky, [aitHe Ge33acTepexHO NpuiMalnTb, BBAXalOTb WOro HApOAHUM
NOeToM, MULLIAITLCS 0T EBPECHLKYM KOPIHHSM, 3 iHLLIOrO — BUCTaBMsOThL
[0 HbOTO HU3KY NPETEeH3IN — “Binnneniz”’, “po3aBocHNiA”, “UMHINHUAY, & B MPO3i
Le 7 “eniTapHwii”. 3peiUToro, B LIbOMY HEMAE HIUOrO AMBHOTO, SIKLLO B3STU A0
yBaru TOAiLUHIA AYXOBHUIA MOTEHUian Lboro Micta, Woro iHTenexryarisHy
atmocdepy, sika hopmyBanacs AecATkamy PisSHOMOBHYWX raseT i XypHanis,
BUCTaBamu GIMCKyuMx TeaTpanbHUX Tpyn, KoHueptamu MysnuHoro
TOB3PUCTBA, PO3ray’>keHOI0 CUCTEMOIO OCBITH, BKSTHOHAOUM HU3KY KITACUYHKX
riMHasin, niveis Ta yHiBepcuteT. [10 TOro X, KpUTUHHUIA AyX, KyNbTUBOBAHUIA
YNPOAOBX CTONITh IHTEHCMBHUM YMTaHHSM | TAYMaYeHHSIM CBSALLIEHHUX KHUT,
byB BigAaBHa NpUTamMaHHWA €BPECLKUM rpoMagaM — CKaximo, nomidHy
OLIIHKY HiMeLbKMX KnacukiB BuHIC 3i cBoro pigHoro 3abonortosa, posta-
LWOBAHOIO 3a M'ATAECAT KinomeTpis Big OykoBuHCbKOI cTonuui, i MaHec
LWnep6ep, konw BiH OKPECHIOE TY X peuenTuBHy KOHCTENALUi0 B MEXax CBOro
HEBEMMYKOro XacuACHKOro MiCTEYKa, [ie naHyBasiv 3Ha4HO CTPOFilLi MoparsibHi
3acagu, Hix y nibepanbHux YepHiBusax: “Haibinbuie B Hac waHyBanu
Wunnepa, — uutaemo B “Mocnogxix BogoHocax”, — BiH ByB BUTOHYEHUM
noeTom ifearis; Hepiako Hasveanm lete, npote He 6e3 NeBHOro 3HisIKOBIHHA
— yepes oro CyMHiBHe NOOOBHE XXUTTS; HapeLLUTi, YacTo sragysary [ aiite,
3 ropgicTio, ane 3nebinbluoro i 3 BigUyTHOW ipoHieto. BiH ByB BuxpecTom,
LBOro oMY He NPOCTWUMK, PO Lie Hikomy He 3abyBanwn” [27, S.17].

Ta nionpu BCio ramy cynepeusniuBnx NoYyTTIB Yy CTaBneHHi 40 HIMEUbKOro
noera, Roro aBTOpUTET i NOMYNSPHICTL cepeq YEepHIBELbKUX iHTENneKTyanis
TpuBanuii yac sanuwanucs HenoxutHumu. fliwbos go noesii NatiHe,
BunnekaHy B YepHiBLsx, GYKOBMHCLKI NiTepaTopy HECH B LUMPOKI CBITK, KyOU
X Hepiako 3akugana gons, i us no6oB 3Haxoavna Biarak HakHecnogisaniLwi
copmu BUSRY.

Tak, Hanpukrag, HiMeLbKOMOBHa noeTeca couianicTcbKoi opieHTauil
Knapa Bnym (1904-1971), ypomxeHka YepHisui, sika 8 30-Ti pp. aKTuBHO
ApyKyBanacs B aBCTPIlCbKiA colianicTcbkili npeci Ta B pagsaHCbKUX
aHTUaLINCTCBKMX BMAAHHSX (B T.4. B MOCKOBCBKIX XXypHanax ,Das Wort",
.Internationale Literatur: Deutsche Blatter"), onvnunacst HanepegoegHi [pyroi
ceitosoi BiliHM B CPCP, a no siitHi nepecenunacsa go Kuratw. Tam BoHa,
NPOAOBXYUYM TBOPUTW HIMELbKOK MOBOIO, Hamnucana HW3Ky TBOpPIB Ha
martepiani kutaicbkol giicHocTi. OHaK HaBiTb Y HUX NPUCYTHI raiHiBCbK
pemiHicueHuji, sk, ckaximo, B pomani ,[lactyx i Tkana” (1951). B ogHomy 3
enizogis UbOro poMaHy ioro repoins 'anHa binkec, aBrobiorpacdpivuxnii o6pas
i alter ego nucbMeHHUUI, 3ycTpiYaeTbCs 3 [JBOMa KUTaWCbKUMKU Npo-
decopamu-repmanictamu, i oguH i3 HMX posnosigae i NpPo Heabusky
nonynsipHicTb ["aliHe cepen kMTacbkmMx CTyaeHTiB: ,Hawi cTyAeHTH, aHoBHa
naHi, — nonym'siHi NoNiTkK, i peBontoLiiHa nipuka Ans HUX — CAPaBXHA
BTixa. HeuloaasHo s uMTaB 3 monoaumu nogbMm Jlopenew® MaiiHe i [loHa
Pamipo®, i ,Cinesbkux TkauiB” i 3axkagas Bif HMX, 0D BOHWM OAuH 3 UWX
TBOpIB BUBYMIM Hanam'siTb. | o, By ragaeTe, BoHy BUBpany, lWaHoBHa naHi?
Bai, sik oguH? — 3BuyaiiHo X, ,Cineabkux Tkauis” [10, S.159].

BesnepeuHo, Wo TyT NpomMoBnsioTe Nonituuni nornsau K.bnym, sikii
BaXNMBO aKUEHTYBATU yBary Ha TOMY, 10O KuUTalicbKi CTYEHTW, OXOrfeHi
PeBOMIOLAHMM eHTY3iasMoM, 3yNUHSITL CBil BUGIp came Ha couianbHo-
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noniTUYHUX MOTMBax noesii [aliHe ~ 60 X fedse UM MOXHE 3HaWTU Y
TBOPYOCTi MoeTa rocTpimii couianbHuin TBIp, AKMA OU Tak NMpuUcTpacHo
3aKrvKaB 0 BigKpPWTOI peBontoLiiiHoi BopoTeby, Hix ,Cinesbki Tkadi". Ane B
AaHOMy BUMafKy Hac UikaBuTb CaM peLenTUBHUIA MEeXaHisM nepeHeceHHst
KyfbTYPHOrO KOAY, 3aKnafgeHoro B YepHiBLsiX, Ha IPYHT HyXoi, BeNbMy Aanekol
KynbTypu. ToeTuYHUn KymMup HHOCTI NUCbMEHHULI He BTpayae CBOEI
NpUTSTasnbHOT CUNK HaBiTb Mif KUTaRCHkUM HEBOM..

IHWa HiMeybKOMOBHa noeTteca 3 HepHisLiB — Enbae Kepek (1924-1995),
nogpyra 3enoMu Meepbaym-Ansitiep i Maynsa Lienana, ska emirpysana
nicns BifiHK Jo 3painio i Bugana tam y 1983 p. kHury sipwis ,....dann ging ich
Uber den Pont des Arts®, npucsauye lNaiite noetuuHni wwikiy  MaTpocbkwii
komipeLpb i ,Knura niceHb” MaiHe”. MaeTbes TyT npo ABi 6aratocTpaXaanbHi
peniksii, NOB's3aHi 3 POANHHUMMN crioragamu, siki — LifiKoM BYNagkoBoO —
BAANOCSA NPOHECTU B HAMMIYHOMY MILLKY Yepe3 YMCHEeHHI AepKaBHi KOpAoHU:
MaTpoCbKuii komipelb HaTbKa NoeTecy, BUXOBAHLUSA LUKONK KageTis, a 3rogoM
yHTep-odiliepa Ha BiVicbkoBOMY kopabni ,3piHi“, Lo Hanexae aBCTRINCEKOMY
BiliCbKOBO-MOpCbKOMY (hNOTOBI Ha AapiaTuy, i yuTaHy-nepeuntany 36Gipky
noesii I".lafine: ,MaTpockkuii komipelb crapuit, ,Knura niceHs”, y 4epBoHin
naniTypuyi, anerka QiTKHyTa UBIAMO0 i NaxHe BECHSHUM LwadpaHom |...]
ManeceHbka, 3eneHyBaTa Hakmnelka Ha BHYTPilUHbOMY Goui nanitypku
3acsigyye, ge ii 6yno npuabano. £ Bxe He nam’saTar uiei KHuraphi, Kinry
Byno kynneHo ayxe AasHo. Miii 6aTbko nogapysas ii CBOIN Hapeyehii. HAk
Tinbku 51 6epy 40 PYK L0 KHUIY | NOYKMHAK ropTary ii, BOHa BiAKPMBAETLCA Ha
ynio6neHomy Bipwi moei martepi. e “JonHa Knapa”, gouka anbkaneaa:

Ich Senora Eur Geliebter,

Bin der Sohn des vielgelobten,
Groflen Schriftgelehrien Rabbi
Israel von Saragossa.

I meHi 3naeTbes, WO A Yyl rofnoc MOET MaTepi, kWi, SK 3aBxau, YnTae
came ui ctpocu” [22, S.19-20].

Jlease um BUNagkoBwWiA TOI akT, WO HaMBINLILVMK AponNaraHaucTaMu
1BOpuOCTi ["aliHe B yKpaiHCbKil niTepatypi B nepLuiit nonoBuHi XX cronitts
BUSIBUNCSE KOMMLLHI BUMYCKHWKY YepHIBeLIbKMX riMHasiv [mutpo 3aryn (1890-
1944) i Bonogumup KobunsiHcbkuit (1895-1919). Bxe B 1918-19 pp. BoHM
nepeknanu 1 supanu B Kuesi rioro ,Kuury nicens” (17.1-2), BigTak y nepexknaai
D.3aryna 3'ssunucs 36ipka ,Catupa Ta iHwi nonitnyHi noesii* (K.-X., 1923),
a 3rofioM i YOTUPLOXTOMHE BUAaHHs ,Bubpanux teopis” M.l aike (K.-X., 1930-
33).

OpHak geck npubnusHo BiA cepeaunHn 20-X pp. Opeos HaBKOMO iMeHi
"anHe B YepHiBLsix, Sk Big3Hayae P.AycneHzep, novas nocTynoso 6nigHyTy,
nosasik Tyau QOKOTUaca XBUMs niTepaTypHOi MOAepHy, i y cBigoMmicTb
MONOAUX YEPHIBELIEKMX IHTENEKTYaniB yBIALLIM HEOPOMaHTUKM, CUMBOFICTY,
excnpecioHictn — P.M.Pinbke, C.feopre, { Maiim, E.Nackep-Lonep, I Tpakns,
@©.Kadka, [.BeHn, b.BpexT. BesnocepeaHim NpuBogOM [0 LbOrO
AveepcinHoro “nigkony” mig asTopuTeT [arHe cTana Bxe 3rafjaHa crarTs
K.Kpayca y sigeHcbkomy xypHani “®©aken” “Taitne Ta Hacnigku”, sika
ropogwuna B Kofax YepHiBeLbKoi MONoAi rocTpi ANCKYCIT 1 cynepeykn. B Hii
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3HaMEHUTU BIJEHCHKWIA CaTUPUK Y BMACTUBIV NOMY NMPOBOKATUBHIA MaHepi
He TifNbKK NOCTaBMB Mif CYMHIB iCTOPUKO-fIiTEPaTypHE 3HAYEHHS TBOPYOCTI
laitHe, ane n cTBepXyBaB, Lo 06’€KTMBHO BOHA 3aBgana HiMeubkii
nitepaTypi BeNuKOI LWKOAW, OCKINbKA BUKIMKANa [0 XUTTH BEFMKY KiSbKiCTb
BesnapHux eniroxiB i Bop3onucyie, AKi NoYanu 3 HEMMOBIPHOW fErKICTIo
naoavuTK Bipwi B “po3kpinaydeHin” maHepi ManHe, HexTywoun JOCUTHL
HENPUCTYMHUMK 10 HLOFD, TEXHIYHO CKNaiHUMM 3aKoHamu Bepcudikauyi,
yac Bif 4yacy 36usaruncs Ha NNackwit, 6eskpunuii XxXypHaniam. Mwnocs TyT,
3peLUTOoH0, He CTiNbky Npo [MaHe, Ak pazwe Npo CYyTHICTL MOBU, fiTepaTypHOi
TBOpYOCTi B3arani. fliota 6opoTbba, saka posropHynaca Mix “ciHamu” —
MONOAWMMU KpaysiaHuamu — i “OaTbkaMu” — ix CTapluMmi HacTaBHUKaMM,
npuBena A0 YiTKOro po3mMelkyBaHHs nosuuin. Ha usomy Tni MariHe Linkom
HecnogisaHo Ans obuasox Tabopis CTaB CMMBOJSIOM CTapuXx, 3acKOpy3nux
NoMMAAIB, BUPa3sHUKOM KOHCEpBaTWBHIMX ifen. “HAk 3asxan y Yephisusx, —
nvwe P.AycrnieHaep, — nepewmir Kpayc. lNaitHe 6yno nobuto. Bix, moBnss,
OpyropsfHui, TPETbOCOPTHUMIA NiTepaTop, a He NoeT, BCbOro-Ha-BCLOro
BAATHWMIA Ha JOTenu XypHarnicT, — a HACMNIAKM WOro TBOPIB NPOCTO
xatactpodiunil” [7, S.99].

Y uux 3aneknux iHTeneKTyanbHux cytnykax P.AycneHaep Hamaranacs
NPMMUPUTH BOPOTYIOYi NO3uLii, 3rNapKyloYdn HecnpaseanuBei 3akuam Ha
afpecy FaliHe, goBozsAYM ix NorivHy HecrnpoMoXHicTb. Cepeg it aprymeHTis
ByB | TaKMIA: AKLLIO Ty UM iHLWY 0coBY 3BMHYBaYYBATY 32 HACcTiAKY 1i AisNbHOCTI,
AKMX BOHA @X HisiK He NparHyna, To 3 TUM e ycnixoM moxHa 6yno 6 HasiTk
camoro Xpucra 3pobuTi BignoBiganbHUM 3a IHKBI3UL 0, XpecToBi noxoaw,
TOPTYpH, BOTHMLLA, norpomi i T.n. [7, S.98-99]. BogHouac BoHa, sk | BCi iHLWi
nNpeacTaBHUKM MOMOAZLUOFO NOKOMNiHHA, 6yna 3axonneHa 6awvckydye
chopmynbLOBaHUMM, CTUMICTUYHO BigToueHumu dpasamm K.Kpayca, He
NpuiiMaroyn, ogHak, oro HagTo paavKanbHUX BUCHOBKIB. [ins cebe ocobucTo,
SIK N1Llie noeTeca, BOHa 3HaiiLina copmMy komnpomicy Ta 3bepirana nisHiwe
“abCcTpaKTHY BIpHICTL” ik ipoHiYHOMY noeToBi MailHe, Tak i BuAaTHOMY
crunictosi K.Kpaycy.

Monoanm yepHiselbkuM ByHTapsam He Baanocst ckuHyTu [aiiHe 3
n'egectany. Y WKiNbHMX AiAPY4HUKEX, MICbKUX i AoMaluHix GibnioTekax
“Tpueaune cysip’s” l'ete-lunnep-TaitHe npoaoBxXyBano NPOMIHUTUACS
narigHvm cansoM. BusHaueHe oMy Halwmmm 6aTbkamu i BUMTENAMK Miclie
B NOETUYHIN iepapxii 36epernoca 3a Marive ax 4o novatky sinHu” [7, S.99].
Konw x BiiHa fokoTunacs, HapelwTi, o YepHiBLiB, TO BCiNsKi iHTENeKTyansHo-
niTepaTypHi AVUCKyCii BTpaTVIv CBili ceHe, OCKiNbkU Ha KapTy 6o nocTaBneHo
came XuTTS.

Y csoemy ece P.AycneHgep gobpe nepefiana gyx i atmocdepy
HanpyXeHoro iHTENEeKTYasibHOro XXUTTs B MDKBOEHHMX YepHiBusax. Cynepeuku
npo [afiHe mycunu, ogHak, MaTu We oauH, HabaraTo KOHKPETHILLWKA, BnacHe
nitepaTtypHvi “Hacnigok”, skuii Oy 3acBigvyBas, WO aKTMBHa peuentis
TBOPYOCTI BEIMKOFO HiMelbKOro noeta Biabyeanacs He TiNbKW B YCHUX
cnosecHux bartanisix, ane i Bunveanacs y gopmy fitepaTypHux TBOpIB
yepHiBelibkux aBTopie. Came Ha LbOMY acnekTi CIpURHSATTS W 3aCBOEHHS
TBOpYOI CriafwinHy [aiHe MW 3yNUHMMOCA TPOXK AOKNagHiLe.

Bnnwus lMaiiHe Ha HiMeLbkoMOBHUX nitepatopis BykoBuHu dopmyBaBcs
B pYCIi 3aCBOEHHS TPaayLLi €4MHOT HIMELbKO! KyNbTYpK, BiH YCBIAOMMNIOBABCS
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SK rMMOVHHWIA Ta opraHiyHui. BaxXko HasBaTy KOTOCh i3 HIMELbLKOMOBHUX
noeTiB Kkpato, XTo 6 Xo4 AKMMOChH YMHOM He BCoTaB y cebe drmioifis, ski ALunv
Bify VOro BIPLLIB 4M NPO3W ~ iHKONWN HABITb MIACBIAOMO, 3i WINLHWKIB Nam’aTi,
3i CNOHTaHHMX pedinekciii noyyToro abo NPoYMTaHOro B AUTMHCTBI Yu B
FOHOCTI.

He omuHynu raiHiscbki BNAMBKM i paHHIO TROpYiCTe Anbdpena KitTHepa
(1906-1991) — noeta, rnrboKo 3aKOpiHEHOro B RITEpaTypHMX Tpaauuisx
MUHYNvX enox. Cepefl BipLLiB, 06pasHiCTL | pUTMI4Ha CTPYKTYpa SKUX BUHWKNE
y chapsatepi Maiire, MN.MoTuar Hasusae Taki noesii, sk ,Erinnerung®, ,Der
Deserteur”, ,In sternenhellen Nachten“ (ciogu x MoXHa BigHecTu i
.Spielmannslied”), Hanucaxi nig uac BinHM y ,Tpyfosux® tabopax
TpaHcHIicTpii [25, S.144]. MoeT oG’eaHaB ix y uwkn Im Volkston®, i cBoimu
TEMaTUYHUMW i METPUYHMMMW NapaMeTpamiy BOHW HacTinbku Brmsbki [0
noesin “Kuuru nicedn” MaiHe, W0 BUKANKAWTh BPAXEHHA NOESTUYHUX
crurizauivi. Ocb xapakTepHuii npuxknag 3 sipiwa “CnomuH” (,Erinnerung®):

Beim ersten Hahnenrufe

Lief ich zum Tor hinaus

Und stand bald auf der Stufe

Zu meiner Liebsten Haus [23, S.172]

HapogHo-niicenHi BUTOKM niprku [aiHe NPOCTEXYOTLCS TYT Y KOXHOMY
PAOKY — HUMMK BU3HAYaETLCS | obpasHa cneundika, | XapakTepHuii MOTUB
MPUCTPACHOro CuikyBaHHs NoBGOBHOMo NobayeHHs, | puTMivHa kageHLis. A6o
X iHWmiA ypueok i3 “Tlicki Tpybaaypa”, B SKOMY TakoX 3ByyaTb TUNOBI ANst
"avine nekcemw, hprBOFILHO-TPANAIMBIIA TOH i3 NETKUM iDOHIYHUM BiOTIHKOM
— Da HaBiTb yntobneHuin HUM arkambeman (3-4 psagxu):

Die Glieder schlank, die Herzen jung,
Sie wissen slisse Spiele,

Die Lieb und die Erinnerung

Sind sténdige Gefihle [23, S.184]

Tak camo neperykyeTbea 3 [ailHe — y AaHoMy BMNaKy 3 0ro NoemMoro
“HimeyuuHa. 3vmoBsa kaska” — i Bipw A.KitTHepa “Getrdumte Heimkehr. Des
verlorenen Sohnes Geisterstimme®, Ha W0 3BepTae yBary pyMyHcbKa
pocnighnusa MapiantHe Wopa [23, S.15]. Obnaea TBOpY NOB’A3aHi TEeMaTUYHO
— L& MOTMB NOBepHEHHst Ha BaTbKIBLUMHY Ticns TpUBanol posnyku — are,
MOXIMBO, We Ginblie Bnagae y Biui IXHA cTuniCTU4HA CNOpiAHeHICTD,
aHanoriyHa cTpodika, TMN pUMYBaHHS, OOQHAKOBUM BIpLICBaHMIA pO3MIp
(4epryBaHHsl 4OTHPLOX- Ta TPHLOXCTOMHOro amdibpaxiio, wWo Hepigko
nepexoauTs B yniodneHuit MaiHe OONLHNK) TOWO:

Die Straflen sind fern, durch die ich geirtt,
Verdurstend, mit wunden Fissen:

Ein gutiger Stern hat nach Haus mich gefihrt,
Meine alte Heimat zu griiRen [23, S.126]
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LAbcTtpakTha BipHicTh” MeHpixy [aliHe, wo ii Hamaranacsa 36eperty
ynpogoBx cBoro xutrs P.AycneHaep, He Byna Bxe 1 Takolo abCTpakTHOL.
["anHe cynposopkyBas ii marke Big KONWUCKYM, | noeTeca 3ragye, sik 6aTbko
Ue B paHHbLOMY OUTWHCTBI YiTaB il NPO30BuUi dparMeHT “baxepaxchkui
pab6i” [7, S.97]. 3 noeTuHux TBOpIB [aiiHe HaWrmMubwwi cnin B 17 aywi
3anuwmna, oyeBuaHo, 6anana “fMopenes” — peminicueHuUil, NoB's3aHi 3 Heto,
pas no pas cnanaxyloTb Y Biplax NoeTecy Ha PisHMX eTanax il TBOPYOCTi.

Heemupywmin 06pas 6insisoi kpacyHi, ika cuauTb Ha OfIHIN i3 ckenb Peliny
i B caiiBi NMpuU3axigHoro CoHLA po3uyicye CBOIO 30MI0TUCTY KOCY, CriBarouum npu
LBOMY He3eMHy menogito i 3sabniooumn JoBIpnMBMX pubanok, HanexvTs A0
BEPWHHHUX 3neTiB noeTuyHoi tanTasii MNanke [21, S.56-57]. Ceoe neplie
niTepatypHe BTiNeHHA Lieli 06pas 3HanwoB y 6anafi HiMelbkoro poMaHTuKa
KnemeHca bpeHtaHo “B baxapaxy Ha Peiini” (1801), ne Nopenaij,
3pakeHa Konucb CBOIM KOXaHWM, 34aTHa npusopoxysatu go cebe BCix
YOsI0BIKIB, OGHaK BOHa NPOKNUHAE CBOIO AMUABONLCHKY Kpacy i No Aoposi B
MOHaCTUP, Kyau il BiANpaBIisic enucKon, KMOAETbCs 3 BUCOKOT ckeni B PeliH
[11, S.7-10]. Misxiwe [o uboro cioxeTy 3BepTanucs noetun Mosed
Alixenpiopd, OTTo Menpix chon Jlbo6en, Emanyens [ait6ens, Koniyc Bonbd,
komnosutopu ®.MeHngenbcoH-bapTtonbgi, M.Bpyx, P.lLymanH, ®.Jlict 12 iH.
[BoxnagHiwe aue. 1, C.27-51]. “Nopenes” Manne (“He 3snaro, wjo cranc so
MHOI0...”, 1824), sika, BiporigHO, BVMHMKIA Ha OcHOBi onogigaxua O.1.cpox
NbobeHa “Topenai, peliHceka neredaa” (1821), byna nokriageHa Ha My3uky
KomnosutopoM ®p.3inbxepom i Hesabapom crana HapoaHo nicHeto [18,
S.442-444].

o paHHix cnpob noeTryHOro BTIMEHHS LbOro nonynspHoro obpasy
HiMeLbKO! noesii HanexuTs Bipl P.AycrieHaep i3 aHrNiACbK1MM 3arofioBKoM
“Age of Anxiety" (“Bik TpuBoru”), HanucaHwii y neplumii nepiog ii TBOpYOCTI
(1927-1947) i BigHaligeHui y cniafwimni noetecu. BiH BTiNOE npoTecT npoTtn
MarByTHBOTO CNYCTOLLEHHSA CBITY, #0ro HagmipHoi, 6e3nyMHoOl TexHisaLil,
KONV XMUBY OpraHiky NMOBHICTIO 3aMiHsI0Te MepTBi, 6e3yluHi 06'eKTH i MaLumHu:

Verlassene Strecken behiiteter Worte.
Die Welt kocht synthetisch in der Retorte.

Veilchen aus Stein. Falter: Metall.
Radio, schalt ein deine Nachtigall.

Rauschende Récke: vorbei Madame.
Die Lorelei verlor ihren Kamm.

Angstzeit, wir fliegen mit den Atomen
in deinen Raum aus rauchenden Omen [6, S.78].

Papok ,Jlopenes 3rybuna ceiid rpebiHeub”, skuii € TpaHcdhopmatdicio
raHiBCbkoro o6pasy, HemMoBOM ysaranbHIOE Uel NPOoLUeC OYYXEHHS U
OMEepTBIHHSI BCLOTO XMBOFO, BHACMILOK SIKOro 3BMY4Hi aTpubyT POMaHTUYHOro
YSIBIEHHSI NPO CBIiT i MOE3il0 NEepeTBOPIIOTLCA Ha CBOK MPOTUASKHICTL:
Kam'sHi dhianku i MeTanesi METENVKU, MEXaHIYHUI ronoc ComnoB's, Lo nuHe
TiNBKK 3 pagio, CMHTETVYHNIA CBIT Yy peTopTi. O4YeBnaHO, WO NPUBOAOM Ans
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HanucaHHs LbOro Biplua cTana 3BiCTKa Npo PO3WENEHHs] aTOMHOIO sApa
(Ha Ue npsmMO HaTAkae ocTakHsa cTpoda), WO noerteca cnpuitMac ax
cMepTenbHy 3arpody Ans Juoacrea. Brpata Jlopeneeio ceoro rpebiHus
CUMBOJIi3ye BOLHOYAC BTPATy Bi4HUX LIiHHOCTEl, 6€3MoBOPOTHY pyiiHaLjto
OYXOBHOIO NPOCTOPY NMOAMHU, B TOMY umchii # HecBobogy (cebTo Takox
3aHenag, pyiHaLiio) cnosa (,TOKUHYTI LWTPEeKV NaTpynboBaHuX cnis”).
Hewo iHwwiA Komnnexkc gymok posroptae P.Aycnengep y Bipwi nig
3aronoskoM [ eHpix MaiHe", cTBopeHomy Bxe B 70-Ti poku (umkn ,bes Bisn").
Xoua i TyT maricTpanbHym 0bpasom 3anuiuacTeca flopenest, ogHaK ronosHa
yBara rnoevecy 3ocepekeHa Ha GiorpachiyHOMY enemeHTi, Ha TparidyHoMy
po3puBi Mix [aiiHe — HiMeubkumu noeTom i [aiHe-eMirpaHTOM, SIKUIA
3MyLUeHuiA ByB XuTy nosa mMexamu CcBoel yniobneHoi HimeLpkoi 3emiti:

Er war ein Lied
seines Landes

jener Hexe
mit goldenem Haar

die sein Vaterlandswort
verwandelte
in einen Fluch [9, S.41]

TyT aKueHTOBaHO Hacamnepesd BigbMaubKe Hauyano 3050TOKOCOoi dei,
sika € YOCODfeHHAM i [Kepenom 3ra — Bce HaiuucTille, HalNAXeTHile
BOHa NepeTBopioe Ha TemHe, NiAcTynHe, datanbHe. fk HapoaHa MicHs,
Jlopenes” MaliHe ctana QyXOBHUM HabYTKOM KOXHOIO HiMLIA, CBOEDIOHUM
naponeM i cMHoHIMOM HiMeLbKol igerTudHoCTi (,Vaterlandswort®), ogHak
BOHa He 3MOrT1a 3aXUCTUTH NOeTa Bifl NONITUYHKX NEPECHliflyBaHb i BUTHAHHS,
3pobunacs Ans HLOro NPOKNATTAM: ["ariHe nomep Ha yyxwHi, B MNapuxi, a
voro iM'a i TBOpU onvHUNUCSA Ha GaTeKiswMHI B nepioq Hauuamy nig
3abopoHoio. Bee ue HasiBHe Tinbku B migrekcTi sipwa P.Aycnengep, npote
WOro CYrecTMBHUI XapakTep Aac 3MOry “pEKOHCTPYIOBATU” HEBUCIOBAIEHE
BiATBOPWUTH TpariyHi KoNisil NoeToBOol Ao,

HapeuwTi, BTpeTe P.Aycnengep 3BepTaerbcs 40 HescmepTHOrO
refiHiscbKoro obpasy Bxe Ha novatky 80-x pokis y Bipuui “llopenes” 3 umkny
»oudlich wartet ein warmeres Land™

Unter dem Rhein
singt die Lorelei

Fische
verschweigen das Lied

Ein hellhériger Angler
fangt es heraus
schenkt es

uns allen [8, S.39]
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FAKi10 B nonepeaHLOMY BipLUi HAroNOLIYBaNocs Ha BiAYyXXeHHI aBTopa i
yutaya Big obpasy nereHnapHoi Mopenel, To TyT HemoB6U BinDyBaETLCS
3BOPOTHUM NpoLec HAabNVXeHHs 10 HBOTO, AeAarni YiTKILIOTC KOHTYpYBaHHSA
rioro ofpucie. Ta i cam fipUyHWiA PO3BUTOK PO3rOpTaETLCA 3a MPUHLMIOM
CHOXeTHOI iHBepcii: nicHs Jlopenel He Mae 3ryGHOro xapakrepy, BOHa nyHae
BXe nifl BOAO, pubu, BiA npupoan 6e3moBHi, YBUPa3HIOKTL il CBOIM
MOBYaHHSIM, pubanka, HaZineHwiA TOHKUM CNyXOM, BUFOBITIOE 1f /i apye Tum,
[NS KOTO BOHa MNeperHHO i NpusHadanacs — 10670 BCIM Ham, peanbHuM i
NOTEHUiWHMM ynuTayam noesii [anne. MicHs Jlopenei OTOTOXHIOETBCA, TAKUM
UMHOM, 3i CMiBOM Camoro noeta.

30BCiM B iHILIOMY KoY BUTpuMaHa ,Jlopenea“ MOMOAWIOro CyHacHrKa
P.Aycnenaep Immanyens Bavicrnaca (1920-1979). AsTop nriaHyBaB BKIHOUNTU
danuii Bipw fo ceoei apyroi 36ipku ,Der Nobiskrug” (1972), ane B
OCTaTO4MHOMY NIACYMKY TBip 3anuwmsca nosa 36ipkoto i snepuie 6yB
onybnikoBaxwii HiMeLbkuM nitepaTyposHasiem Teo bykom y nocmepTHO
BUAaHii kHM3i noeta ,Die Aschenzeit® (1994).

“Jlopenes” |.Baticinaca Tak camo HasisHa Ganapoto [.["aliHe, oaHak y
Hill NPUCYTHI 1 IHWI CKINAgHUKW — Hanpuknag enemMeHTy cepegHboBidHOT
LIBAHKOBOI TpaauLiii ab0 HiIMEeLbKMX HAPOLHMX KHUT NPO BECENOro foTenxuka
" nepecmiliHuka Tina Ovneduwnifens. Ha ocTaHHE BKasye BBELEHHA B
TKaHMHY Biplla iMeHi NonynsipHOro HapOOHOro repos, K i B3arani Bcs
{POTECKHO-IpOHIYHa CUTYALlisi B3AEMOCTOCYHKIB MK obGoMa repcoHaxamu,
piske 3HWKEHHA TpaauLitHUX yABNEHb NPO MIACTYNHY PEAHCLKY KPacyHto,
3peLLTol0, BYfbrap3oBaHa MOBa, BKIafieHa B ycTa npoTaroHicTie. Bee ue
[2a€ nigcTaBy NpUNyCTUTK, Lo B JaHOMY BMNaAKy MaeMo cnpasy 3 Napogieto
Ha “Nopeneto” NaiiHe:

— Was soll es, dass ich traurig bin, bedeuten?
Zur Tiefe lockt mich deine Fratze, Tyll!

Am Felsen sing ich, gleich verlassnen Brauten,
Und harr des Schelms, den ich verderben will.

— lch krahe zu dir, Schmachtende am Steine,
Vergebens strahlt der Wind dein regnicht Haar;

Tont auch dein Girren gleisnerisch am Rheine,

Mich lockt daheim die Anne warm und wahr [29, S.115]

Bubpana astopom dyopma nobytosoro gianory mix flopeneeto i Tinem
NO3BONSE KapavHanbHo MoaudikyBaTu cTunictuyHe 3abapBrneHHs
TpaguUiRHOT poMaHTU4HOI Banaaw # 3aMiRuT¥ TpariuHy PO3B’sA3Ky TUMNOBUM
obvBaTenbCbKMM YMUPOTBOPEHHSAM, BTIfIEHIM Y 3aTULLHINA AOMIBL 3 “Tennoo
" yecHol AHHOI”, KOTPa € CBOEpIAHOW anbTepHaTusolo flopenei. Crig
Big3HauMTH, WO LUe AOCWTb HecnofiBaHa 3MicToBa W CTUNICTMYHA
TpaHcdopmayis Teopy I.lalHe, sik | camoi nerexav B3arani, Wo cBiguMTb
npo Heabusiky iHHOBALliHY CMINMBICTL aBTopa.

Y panHili nepioa ceoei TRopyoctTi |.Balicrnac, sik 3asHavatoTb BOCNILHUKA,
3a3HaB BiguyTHoro Bnnvey [.MaiHe. XapakTepyayoun nepily KHury noeta
.Kariera am Bug” (“KameHonomHs Ha Bysi”, 1947), bapbapa BinemanH-
Bonbd nigkpecnioe, wo “ipoHist, y BCiX HoaHCcax, axX 0O Haripkiworo
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capka3sMy i Ha4opHILLIOro ryMopy, Haknasna Ha o 36ipKy cyTTeBun Bigbutok
Mpy UbOMY He MOXHa He MOMITUTU WKonw [aiHe, MOro ipoHii, ska
BUpaxaeTbcs HaBsiTe y pumi” [30, S.47]. lomiHyBaHHA B paHHixX Bipwax
|.Balicinaca katpeHa 3 NMEPEXpecHUM PUMYBAHHAM AOCMIOHULA Takox
cxunbHa noscHiosaty snnveom Maide [30, S.49].

[oTtvunuiz po MaiiHe # 3aKn0YHARA BipLL YKe 3rafyBaHoi kHurv | Baricinaca
.Der Nobiskrug®, uio mae 3aronosok ,Erdepitaph® (“3emua enitadisi”). Moer,
SKUIA 3aBXKAM BiA3HAYABCA Y TBOPYOCTI FPAHUYHUM NAKOHI3MOM, BMILLyE TyT
Y YOTVPLOX psgKax CBOEPIAHMIA IPOHIYHWIA NiACYMOK cBOro »mtTs. [pote
|.Baiicinaca egHae 3 MOro BENMKMM MONEPEAHMKOM He TiMbKW 3HaMeHuTa
raiHiBcbKa ipoHist, Tak SCKPaBO BUpaXeHa B HaraTbox TBOpaX HiMELbKOro
caTupMKa, B TOMY YKCNi | B TAKOMY TEMATUYHO W XXaKPOBO CrOpifgHEHOMY
Bipwi "anHe, sk ,Verméachtnis® (“3anosit”), ane 1 WiNkoMm siBHi 3ano3n4yeHnHs,
AKi He 3anuLLaTb CYMHIBY B TOMY, WO WAETLCA TYT NPO CBIAOMY OpieHTaLjio
Ha KoHKpeTHU# Teip. OTOX, Konu Mu YuTaemo B |.Baricinaca:

Ein Mann des Friedens, fiihrt ich ewig Krieg

Mit Kriigen Weins und einer Welt voll Toren:

Und unbesiegt, seht her, doch ohne Sieg

Ging ich im Niemandsland des Lieds verloren [29, S.94], —

TO W MiniTaHTHUIA OyX NPUYHOFO repos, sikuii Befie CaMOoTHIo, ane
GeskiHeuHy # Ge3KoMNpOMICHY BiliHY 3 ,Boporamu’, i cuTyauis HeneBHOI
nepemoru (Ha4e6To i nepemora, ane BogHouac i nopaska, 6o repoit mHe),
i HaBiTb TOVM caMuii BipLUOBAHWIA PO3MIPp — MATUCTONHUIA MO — BKasyloTh
Ham Ha niTepaTypHWii B3ipeub, KUK CTaB iMMYNbLCOM [0 [JaHOro KaTpery
{.Baiictnaca — wupoko 3Hakni Bipw aive ,Entfant perdu®

Verlorner Posten in dem Freiheitskriege,
Hielt ich seit dreifig Jahren treulich aus.

Ich kampfte ohne Hoffnung, daR ich siege,
Ich wullte, nie komm ich gesund nach Haus.

Ein Posten ist vakant! — Die Wunden klaffen —

Der eine féllt, die andern riicken nach —

Doch fall ich unbesiegt, und meine Waffen

Sind nicht gebrochen — Nur mein Herze brach [21, S.290]

Ak cnpaseanvso 3ayBaXye dpaHuysbka gocrigHuus Mensra Abpe,
noeTuyHi paaxv Baiicinaca HaragyioTs Entfant perdu® Caiine, xoua Tparika
nosuyii 6opus MUMOBOII | Pe3nHbsLis noeTa, AKkuid Bifae nNpo MapHicTbL
CBOIX BipLUiB, BUCMOBNEHi IMManyenem Baiicinacom uie nakoHivHiwe i
npomosucTiwe” [4, S.295].

O6pasu  motusm noesii [.MaliHe BigirpaloTs BaXMBY posb ¥ TBOPYOCTI
Mayns Lienana (1920-1970). Llenatosi Mavite 6yB 6nn3bkuii, Tak 61 MOBUTH,
3a cLeHapiem cBoei foni — SiK HIMELIbKOMOBHWIA OET Y Napu3bKOMY BUTHaHHI,
AOYYTTS AIKOFO [0 BiTYUM3HM Manu ambisaneHTHuWi xapaktep” [17, S.65].
Mapanenei TyT icHye unMano, i AesiKi 3 HUX HaMPOLUYIOTLCS BXe TOAj, Konu
MONOANIA BUMYCKHUK YePHIBELILKOTO PyMYyHCLKOTO fliteto M. Anyerns Bnepuwe
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BUPYLLIVB Y AanieKy A0poryY, KIHLEBO METOR SKOT Many cTaty CTyil MeamuyHn
y dpaHuysbkomy micti Typ. Bin npubys y Bepnin 10 nuctonaga 1938 p., Ha
Apyruii oeHb nicna 1.38. ,KPULLTaEBOI HOYI", Konw B HiMeuuunHi 6yny BUMHEHI
nepuui macosi aHTuespeiicbki norpomu. ,Uber Krakau / bist du gekommen,
am Anhalter / Bahnhof / floR deinen Blicken ein Rauch zu, / der war schon
von morgen®, — Hanuie BiH 3rogom y noesil ,La Contrescarpe” (,Die
Niemandsrose” — [13, S.161]). MNoganblua noigka HaragyBana Bxe BTewy 3
Himeuunhy — came Tak BOHa 3akapOyBanacst B 0ro cigomMocti. ,3a B3ipeLlb
oMy nipasuna He CTinbku aHTudatumcTcbka emirpadis 30-x pp., sik pagwe
eMirpauis [ailiHe 3 ioro napusbkum BuGopoM®, — 3a3Ha4Yae pyMyHCBKUI
npocnigHuk A.Kop6si-Ioiici [14, S.187-188). ,[apusbkwuit Bubip® 'ailHe cTaHe
3rofom i xuTTeBuM Bubopom noeta 3 bykosuny. .

Moesis UenaHa Takox AeMOHCTPYE IHTEHCUMBHI KpeaTuBHI KOHTaKTu 3
TBOpuicTIo [aiiHe. PeminicueHuii 3 ,Jlopenei® npucyTHi Bxe y LienaHosin
.Qysi cmepTi®. ,Konu komeHaaHT Tabopy Bo3aae xsary ,,36110TOMY BOSIOCCHO®
CBOEI KOXaHOI, — NYLLIE amepuKaHCbKuiA NiTepaTtypo3HaBeub [bk.®encraviHep,
—TO BiH BAAETLCS [0 L{bOTO Ha KWTanT POMaHTU4HOIO HiMEeLIbKOFO BipLua par
excellence, cebto Jlopenei” I".laiine [...] Haumcrcokmumu komicapamu Big
KynbTypu Bipw laire Oyno orofoitieHo “HapogHo NiCHEK” HeBigoMoro
aBTopa, i LlenaH, sikvid 3HaB npo wto niaMiHy, BpelTi-peiuT igeHTudikysas
cebe 3 'enpixom aiie” [17, S.65]. Tyt asTop Mae Ka yBasi nuCT noera 4o
CBOro cTapLioro gpyra i HactasHuka A.Mapryn-linep6epa Big 8.02.1962, B
sikoMy LlenaH ckapkuTbCst Ha PO3TOPHYTY MPOTH HLOFO Y 3B'A3KY 3 T.3B.
Ladepoto Knep f'onb® HaknenHuueKy kamnaHito 8 Npeci, Aka mana Ha MeTi
0OMOBUTY | NPUHU3NTY HOro B o4ax NiTepaTrypHOi MPOMaACHKOCTI TOAILLHLOT
®PH. UenaH nos’si3ye ui wanexi atakn Ha cebe nepeaycim 3i CBoOiM
€BPENCHKUM NMOXOMAXEHHAM i NOPIBHIOE iX i3 HAMaraHHaMU HauucTis
BUTPaBUTK 3 icTopil HiMeubkoi niTepatypu iM'a [.[aiHe. OgHum i3
HabpyTansHiLmX NOBOPHWVKIB TUX raHEeGHUX aHTUraMHIBCBKUX aKUii i BIpHUM
NPOBIQHUKOM HAUMCTCBKOI KyNbTypHO! nonitTukvn 6yB TORiWHIR penakTop
niteparypxoro yaconuey ,.Die Neue Literatur” Binb Becnep, sikuii nporonocus
Jlopenew” NalfiHe TBOPOM ,CyTO HAapoAHUM®, a 3HaunTb, No3baBneHum
koHKpeTHoro astopcTea. OTox, LienaH 3anutye A.Mapryn-Lnep6epa: ,Bu
nam’sitacte Bins Becnepa? AHorivHa Jlopenes” [12, S.57]. A B nucTi Ao
CBOro BifeHcekoro apyra Pavikrapga ®egepmana Big 14.03.1962 BiH 3HOBY
CniBBiAHOCKTL CBOIO CUTYALL0 3i CTAHOBULLEM fTApU3bKOro BUrHaHust: I appi
FaiiHe — agxe BiH noyyBaB ceGe ToAi TPOXM Kpallle, HbK HUXYenianmMcaHni
Anuens i alukeHas” [16, S.21].

~3onote sonoccs” flopenei crano nicns 6anagu I'.l'aliHe HemoBOM
CMMBONOM HIMEUDBKOT XIHOYHOCTI, HEBIZ1'EMHOIO LiXOH HaUIOHANbHOTO TUMY.
Y ¢BOIX MaHiakanbHVMX pacoBUX TEOpisiX HauucTX OOBeNU Ue Khille A0
abeypay. Llenan nparxe 3pyiHysatu ioro igeonoriynuii 3mict. o6 3a
[OMOMOrol cMepTernbHOi Mysuku ,dyru cmepTi” nigipeatn G6inasun
HopAwdHui igean, — nuwe k. Perncraiibep, — Lienax ,3ano3nuye” y fllopenei
OTY CNOBECHY MEepnvHy, il ,30M10Te BOMOCCH”, SKe HE MOXe He CMOKyCcUTu
HIMELIbKUX YMTEYIB — HaBITb TWX, KOTO NPV YMTaHHI LbOFO BipLa OXONse
ruis“ [17, S.65).

Ane He Tinbky “30noTe Bonoccs” flopenei Bkasye y “©ysi cmepTi” Ha
CROPIAHEeHICTb i3 noetnyHum ceitom [.MaliHe — Yyacom HaBiTb OKpeMi
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iHTOHAaUil, irypy NOeTUYHOrO CUMHTaKCUCY, 3aKmnuHaneHi opMM NMOBTOPIB
MatoTb TyT cBOI napaneni. CkaxiMo, JOCHIgHMKY NPOBOAATH LiKaBy aHanorito
MiX uenadiBcbkum ,Wir trinken und trinken® i BigoMum pedpeHom
nonituyHoro Bipwa [aitHe “Cinesbki Tkaui” — ,Wir weben und weben!,
Bbavatoun B 060X BunagKax ogHy # Ty K noeTUyHy kafeHLiio: ,Mu Tyemo, mu
T4emMo" —yepes cTo pokis y ,Py3i cmepTi® e 3a3ByunTb sik My n'emo i n'emo™:
3yxeane BignyHHa. [pobnema B ToMy, Lo npomosLj y LienaxHa m'tote cBowo
BAACHY 010, @ He NparHyTb BBITKATW Y CaBaH J0oMo CBOiX rHobutenis. |,
3pEeLUTOl0, HaBIiTh CiNe3bKuX TKayiB NPUMYLLYIOTL 3MOBKHYTHY — Heroaarnik Bif
OcBeHLujima, KOTpUiA No-Himewlbkv 3BeTbCs Ayuisilem” [17, S.65].

lHwa napanenb LlenatnoBoi ,®yru cMepTi® nos’s3aHa 3 noesielo [aiHe
.Das Sklavenschiff* (,Kopabenb pabis”“), OCHOBHWIA MOTUB SIKOi Mae
abConOTHO CapKacTUYHUIA XapakTep — Le NPUMYC MONOHEHUX Ha kopabni
Herpis 4O eKCTaTUYHUX TaHLiB 3 METOIO , NiAHATTA" IXHbOro AyXy, WoB y Takuit
cnoci6 3anobirti nig yac TprBanoro NNasBaHHs iX BUMWPaHHIO Big enigemiii
Ta rofnogy, no3ask HelwlacHi po3rnsaaaTbes 3axNaHHUM ,eKcneauTopoM”
nULLe SIK XXVBUIA TOBap, BTpaTa sSIKOro NpUHECe oMy Benuki 30UTKM:

Musik! Musik! Die Schwarzen solin

Hier auf dem Verdecke tanzen.

Und wer sich beim Hopsen nicht amisiert,
Den soll die Peitsche kuranzen.

Wohl hundert Neger, Manner und Fraun,
Sie jauchzen und hopsen und kreisen

Wie toll herum: bei jedem Sprung
TaktmaRig klirren die Eisen. [21, S.349-350]

®abynbHa Kornisist Liboro AUBHOrO enisody HemoB6y npedirypye KapTuHy
TaHLo4MX €BpeiB y ,Pysi cMepTi®, Xo4a MoTMBALMAHI iMNYTbCK TYT NPSMO-
TaKv NPOTUAEXHI — y MaliHe Herpie 3MyiLyI0Tb TaHLoBaTY, 106w 36epertu ix
sk pobouy cuny ans npofaxy Ha paboToprosomy aykuioHi, Togi sk y Lienana
TaHUi NpMpeYeHnx Ha CMepTb EBPEIB NOBWHHI 3BECENATU €CEeCIBCLKMX
cagwucTis i 6yTn, Tak 61 MOBUTH, enemeHToM BMo3HIpCHKOI, BapBapCbKol
BWCTaBW, NMOKIMKaHO! fello ,ecTeTusysatu” bectianbHe AIRCTBO MacoBoro
SHULUEHHS,

Llle oaHVM NpUKNagoM NPOAYKTMBHOIO TBOPHOrO Aianory 3 HiMeubkum
pomaHTukom € Bipw N.LlenaHa 3 He3BMYHO OOBro, maike 6apokoBoto
Haseolo ,lllaxpaiicbka i 3nogificbka Ganaga, cnisaxa y Tapwxi, 6ins
MonTyasa, fMaynem Lienanom 3 YepHisuis, 6inst Cagarypu”. Bipw, Hacuueruii
YucneHHUMNn peaniaMmu, ictTopnuuHmmu, 6ibniHKMKU, nitepaTypHUmu
pemiHicLeHuiaMy # aniosismu, €, 3 ogHoro 6oky, Hanbinbiw GiorpadivyHum
TBOpoM LlenaHa, skuii MICTUTL L{iNIKOM KOHKPETHI TonorpadiyHi BKkasisku i
0aTn 3 XWTTA NoeTa, 3 iHWOoro X GoKy, oMy npuTamaHHi BUCOKWA PiBEHb
TYNi3aLlii, TaK Lo Mo cyTi nepes HaMu B3IipLEBUI TBIP NPO €BPEWCHKY A0 3
BEfbMM MaclUTabHUM XPOHOTOMOM. 3aronoBoK iHCMipoBaHuit BigoMum
KaTPEeHOM CepefiHbOBIMHOTO dpaHLly3skoro noera ®pawcya BiioHa (1431-
1463):
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Je suis Francoys dont ce me poise

Né de Paris emprés Pontoise,

Qui d'une corde d'une toise

Scaura mon col que mon cul poise [28, p.175]

IpoHiyHa nepecraHoBka nontociB — Mapwx, cBiTOBa CToNWLsA, MOCTY-
naeTbCsa CBOIM 3HAYEHHSIM HA KOPUCTb ManeHbKoro, HEMPUMITHOIO MicTeYka
TMoHTyasa (HuHi nepeaMicts Mapwxa), Ake BiATICHSE MeTPOMoONilo Ha
nepudepito, a camo NPeTeHaye Ha porib LEHTPY — AyBrioeTbCst B TAKOMY X
rpoTeckHoMy cnieBigHoleHHi YepHisuis i Cagarypu, siki € Tonorpacdiysnmm
3HaKamMu OYKOBUHCBLKOFO NMOXOMKEHHs noeta. [puyomy, 3 TOuKuU 30py
CBITOINAAHNX 3acaf EBPeNcLKOro OyTTs, came Hesenuukui wiretnes Cagarypa
SIK OOWH i3 LEHTPIB Xacuausmy BBaXaETbCsl B AYXOBHOMY NilaHi 3Ha4HO
BaXXNUBILLMM Bifg pO3TALIOBaHOIO MO6GMM3y BENUKOFO CBITCLKOFO MicTa.
BanagHhwuii XaHp TakoX NpPOAVKTOBaHWMIA BiOHIBCLKMMU peMiHiCLUeHLiamu,
afxe caMme uel noeT yTeepauB aany dopMy Y paHuysbKiid niteparypi, a
0O3HayeHHs Juaxparcbka” i ,3Mn04iicbKa“ 3HOBY XK TakU BIJHOCATLCS SK A0
cnocoby xuTTs camoro Biliona, Tak i 4o rergnspcbkoro npodinio Cagarypu,
[e KONMCb BNAaLUTOBYBanucst BENUKi pMapku Xyfobu 3i 3BUMHUMY Y UbOMY
npomMucni uuraHcbkumu adepamu, obmaHamy, OLLYKaHCTBOM TOLLO.

OpHak noMixX 3aronoBKoM i TekcTom Banaanm MICTUTLCH Haa3BMYaiHO
BaXXBMWIA enirpad, 3ano3ndenwit i3 sipwa [.Mande o Egoma®, skuit €
NOeTUYHUM 3acriBoM A0 nosicTi ,baxepaxceinit pabbi™: ,Manchmal nur, in
dunklen Zeiten". Lleti capkactuynuid Bipw npo ,A06pocyciacEK” CTOCYHKM
ntoGoBi-HeHaBWCTi ABOX HapoAais pisHol Bipy (yntail iyaeis | XxpucTusH) mae
6ibniiiHe ninfpyHTa: EQoM (YepBOHWIA) — Neplue im'st cTaposasiTHoro Icasa,
3a GibniitHoto Tpaauuieto — NoToro Bopora eepeis (ByTTs, 25, 30). Y mosHOMY
BXWTKY CXigHOeBponelcbkux eBpeis Icas (abo x Enom) € Takox 36ipHUM
MOHSATTAM ANst 03HAYEHHS TXHbOTO XPUCTUSIHCLKOTO OTOYEHHS! 3aranom:

Ein Jahrtausend schon und lénger,

Dulden wir uns briiderlich,

Du, du duldest, dafl ich atme,

Daf} du rasest, dulde ich.

Manchmal nur, in dunklen Zeiten,
ward dir wunderlich zu Mut,

Und die liebefrommen Tétzchen
Farbtest du mit meinem Blut!

Jetzt wird unsre Freundschaft fester,
Und noch taglich nimmt sie zu;

Denn ich selbst begann zu rasen,
Und ich werde fast wie Du [20, S.17].

Lia noesis Maine, BbuB4a ipoHis sikoi npucyTHs B Llenana saBasiku
KopoTkomy enirpacdoBi GinbluLo Mipoo nuLie B NiATEKCTI, € CMUCIIOBUM Ta
inevHuM Ktodem Ao Bipwa ByKOBMHCBKOrO noeTa. ,3aronoBok Ta NocBsTa
ubLoro sipLia, — 3ayeaxye T.Lnap, — MicTaTb HiOK abpesiaTypy #oro ronoBHOT
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TEMW Ta MOTUBIB: Ue 300paKeHHs1 nepecnifyBaHHA €BpeiB y KapTuHax
wmbeHwLj, eBpericbkoro 3Haka (3ipkv [asuaa — IN.P.) Ta ropbatoro Hoca® [3,
¢.133-134]. Llenax cifjomo BAAETbCA TYT [0 LMX 3aTepTvX KNillle i Wwramnis,
SIKMMU YNIPOAORX CTOMITh XapakTepu3ysany espeiB iXHi Hegpyru:

Damals, als es noch Galgen gab,
da, nicht wahr, gab es
ein Oben.

Wo bleibt mein Bart, Wind, wo
mein Judenfleck, wo
mein Bart, den du raufst?

Krumm war der Weg, den ich ging,
krumm war er, ja,

denn, ja,

er war gerade.

Heia.
Krumm, so wird meine Nase...[13, S.135]

[Mo cyTi, yBechb BipLu 3iTKaHO 3 an0sin Ta uutar — ue 3BudHui ans Lienana
CTPYKTYpHUiA NpuHUKn. TYT Hemae Mo QOKMaAHille 3ynNUHATHCS Ha THLLMX
3an03UHEHHSIX — BOHWM BinAansaoTb Hac Big IM.MaiiHe. 3a3Haunmmo Tinbky, 1o,
KpiM BKa3aHUX CeMaHTV4HMX, oOpasHuX i hopManbHKUX aHanoriv, y Bipii
HasBHi # iHWI pemiHicueruii 3 Bibnii Ta eBpencbkol MicTvku (,KprBe craHe
pisHum” — lcaa, 40, 4), 36ipkn ,HoBUX HimMeubKux niceHb" noeta i
chonbkniopucta XVI cT. l'eopra dopcrepa (,Mu noganucs B ®piyni*), kasku
6patis I'pimm “TIpo aniseus” (,Von dem Machandelboom®) Ta in. [[us.: 3,
c.134-135].

BipLu 3aBepLUyeTLCS XapaKTepHOo 515 BioHIBCbKMX §anag ,pUcniBKo’
(,Envoi“), sika supaxae B Lienaxa npuHumn HeckopeHocTi B 60poTh6i npoti
HaraToBikoBoOi Tpaauuil YnocnifKeHHa i reTToi3yBaHHs €BpeiB K Hauil.
Mwuraanese fAepeBo, OAWH i3 CMMBONIB BiAPOAXEHHS! 1 PO3KBITY €BPENCHKOro
€THOCY, TakKoX “3marae Cynpotu yymu”. 3ayBaXMo, 3 SKOK HEBTOMHO
BipTYO3HICTIO NoeT rpae MPOHETUYHUMK A CEMaHTUYHUMN MOXITMBOCTAMM
CUMBORIYRUX WKUPIB LbOTO NOHATTH, noynHatoum Big Mandelbaum
(mufgans) no Chandelbaum (npukpatieHe CBiYKamMy epeBo, CybCcTUTYT
MeHopu). Hyma — Le cTpaxiTimse cepeiHbOBIMHE NNXO, 3a sIKe TOAj 3a3Buyai
pobunu BUHHUMM €BpPEIB, WO NPU3BOAMIIO 40 MacoBMX MOFpoMiB, Lie pas
ChiBBIAHOCUTLCS 3i CNOBaMM raiHiBCLKOro enirpada npo “noxmypy nopy” [3,
¢.136], ane Bxe B ONTUMICTUMHOMY 3BYYaHHI:

Aber,

aber er baumt sich, der Baum. Er,
auch er

steht gegen

die Pest [13, S.136]
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Pasom i3 Tum yyma HacHaXeHa TyT | HOBITHIMM MONITUMHUMMU
KOHOTauiAMK, fKi HasBHI He TiNbkX Y 3HIBENbOBAHIN Bifl YACTOr0 BXUBAHHS
ineonoriyHii meTadopi (,kopyyHeBa vyMa bawmamy’), ane W, ckaximo, B
ofHoViMeHHoMy pomaHi A.Kamto.

Y nucti po P.denepmana Big 15.03.1962 p., HannucasHoMy B KOHTEKCTI
Lacepu Knep fonne®, LienaH, kpim yxxe 3ragysaHoro rawdiscbkoro eipiua ,J1o
Enoma“, HasoauTb Takox Koro noesito ,Der Ex-Lebendige” [25, S.564-566].
3aronoBok Lp0Oro Biplua BiH acouitoe i3 Ha3Bow onosifanHst ,Gibt es mich
tiberhaupt?” (,Yv icHyto s Hacnpaegi?“), wo 6yno HagpykoBaHe y rpyaHEBOMY
uucni xypHany ,Der Monat® 3a 1960 p. i nignucane imenem ,R.C.Phelan®.
Lienan BeaxkaB ue onoBifaHHa cripsimoBaHuM NpoTu cebe namdineTom, a
fioro amepukaHcbKoro aetopa ¢ikruBHolo ocoboto [15, S.116], xoua, Ak
3asHavae b.BigemaH-Bonbd, peanbHux niacrasB Ans TAKOrO OTOTOXHEHHSA
He byno [25, S.458-459]. B onogifaHHi #aeThCa NPo OOHOIO TeXacbKoro
chepmepa, Ak HEXQAHO-HEragaHo CTac 3HAMEHWUTMM MUCbMEHHWKOM,
oHaK HeBAOB3i 3'ICOBYETLCA, WO TBOPM, sIKi BiH BMAAE 3a CBOI BNACHI,
Hacnpaszi CKOHCTPYoBaHi MaluMHO, NPoobpa3oM Cy4acHoro koMm'lTepa,
T06TO aBTOpa 5iK TAKOr0 MPOCTO He icHye. 3BIRCH i1 3anUTaHHs, BUHECEHE B
3aronoBoK, SIKe Kpisb Npu3My 3BuHyBadeHb Llenana y nnafiati 3syyano ans
HbOro ocobnveo o6pasnueo (He OCTaHHIO ponb 3irparna TyT iHTepnpeTauis
iMeHi asTopa, saxe LlenaH Takox BBaxas NACTYNHO BUragaxHum 3aanst
CMiB3BY4HOCTI 3 MOro BIIACHMM FCEBAOHIMOM i BUBOAMB, OKpiM TOro, Bif
paHuy3bkoro cnosa félon — 3paaHuK, owwykaHeub). Y CMMCIIOBOMY CEHCI
3aronosok Bipwa aiike ,Der Ex-Lebendige” neperykysasca anst Hboro 3
Ha3BOI0 BULLUE3raZlaHOro OMOBiAaHHSA, | el 3B'SA30K BiH CapkacTW4HO
KOHCTaTYe B fIMCTI O CBOTO Apyra.

Lienaxosi 6yny 6nusbki pisHi CTOPOHN NOETUYHOTO TarnaHTy ¥ TparivHol
Aoni noeTa-emirpaxTa, X1TTeBi 06CTaBUHKU SKOTO 3MYCUNW MOFO HasaBXau
NOKMHYTK pigHuiA kpait. Ak i TaliHe, BIiH He pa3 rocTpo BiguyBaB AyLIEBHUA
AvckoMdopT | MyKM CaMOTHOCTI, Ha siKi MOCTINHO NPUPEYEHUln BUrHaHeLb.
FaiiHe Hepigko nNpoeKTyBaB Wi CBOT MOYYTTs Ha Grwpxuy 4u BigoaneHiuy
NepeneKTuBy, sika BUManLoByBanacs oMy B OXMypuxX ToHax, 0cobnueo 3
ornsify Ha Woro BigpyOHICTb Bif €BPECLKOI rpomam, 3 SKOH0 BiH JaBHO
BTpaTtus GesnocepefHiit 3B’A30K. Benbmy NPOMOBUCTUM € B LIbOMY
BiJHOLLIEHHI noyaTok Woro Biptua ,Gedachtnisfeier”;

Keine Messe wird man singen,

Keinen Kadosch wird man sagen,
Nichts gesagt und nichts gesungen

Wird an meinen Sterbetagen. [21, S.285]

,PIAKO KON XTOCh i3 T0ETIB BUPaXXaB CBOO AYLIEeBHY MYKY A CBOIO penifiiHy
6e3Q0MHICTb Tak NPOHUKNYBO, 5K Lie 3pobus eHpix [MaitHe”, — nuiue 3 Liboro
npvBeogy ascTpificbkuii iguiumct Akob Anneprang [5, S.267]. Y sipwi [.L{enaxa
LPsalm" 3ByumnTh Taka xx necumictTyHa 3HeRipa, LLonpaeaa, ekcTpanonboBsaHa
Kpi3b npu3mMy [OnokocTy BXe He TiNbKu Ha CBOIO BIACHY [JOMI0, @ HA A0M0
eBpevicbkoro Hapoay B uinomy: ,Niemand knetet uns wieder aus Erde und
Lehm, / niemand bespricht unsern Staub. / Niemand.“ [13, $.132]. | xoua
MDK CTBOPEHHSIM LIUX PSIZKIB MPONKTIIO NOHaA CTOMITTS, BOHY TeMaTn3yoTh,
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110 CyTi, OfHY Vi Ty X npobriemy — npobriemy ANCKPUMIHALLI EBPEIB SK ETHOCY,
sIka B Pi3Hi enoxu sgificHioBanacs pisHumu 3acobamu i B pisHux macluradax,
rnpoTe HeamiHHO 6a3yBanacst Ha NPUHLMNAaX HaLioHaNbHOro YROCHIDKEHHS.
onpasga, y [aiHe BoHa HabyBae B noAanbLiOMy po3ropTaHHi Bipuia
XapakTepHOro ANg LbOro noeta iHAMBIAYanNbHOTO W IPOHIYHO-TPanfinBoro
ToHy, y Lienaxa x Bu3HavanbHUM € KONeKTVBICTCbKE Hauyarno, a TpariyHe
BIQUYTTS YBECh Yac HapocTae.

I'Taiive GyB ogHum i3 noeTnuHmMx igeanis toHocTi M.Ljenaxa, ane ans
astopa , Oy cmepTi” 30ps LbOro BESMKOTO iPOHIMHOIO 4yXy i 3 pokamu He
racna, To6To ¢BigOMO 44 NIACBIAOMO BiH MOCTiHO ByB NpUCYTHINA y oro
nam’ati. Konw, Hanpuknag, y yepsHi 1960 p. go Mapwxa npubyna Henni
3akc, ska Togi rocTioBana B Heoro, Llenad nosie il nepegycim Ha Moruny
lailHe Ha MonmapTpi, A€ BOHW, MOKMNEBLWM KBITWM Ha HaArpobok, AOBroO
Mosuanm [17, S.211] — MOXJUIMBO, acOLilOl0UM 3 HUM CBOIO BRacHy 4OMio, —
[BOE BUOATHUX HIMELIbKOMOBHUX MOETIB, Lo 3MyLieHi Bynu, siki lariHe, XnuTu
i BMepTv B emirpauii. B ogHoMy 3 octaxHiX nuctis o A.Mapryn-lnep6epa
Big 12.09.1962 p. LienaH, 3aneBHsA04M CBOrO CTapLLIOro [ipyra B TOMY, LU0 33
poKM TpWBanol po3nyky B IXHIX CTOCYHKax HiYOro He 3miHunocs, He 6es
GonicHoro BRYTPILLHLOFO LMy fMLLe: ,...A BCe we ToM, sikoro Bu 3Haerte,
sikomy Bu sigkpunu tak 6araTo BipwiB — a 3Ha4unTb i CBITiB [...] 5 30BCiM
Hefarneko Bif Baluvx kHur, Ski 3anuiumnvcs Ans MeHe A0porMmMK, BCi, cepenl
HUX | obpuii aliHe — y PpankdypTi-Ha-MawHi #oro ile Yacom HasuealTb
“panoio” [12, S.60]. Lienan mae TyT Ha yBasi cratTio T.AgopHo ,Die Wunde
Heine", ujo 6yna HanucaHa Ao cTopivysa 3 AHSA CMepTi noerta i cnepuy
npossyyana B 1956 p. no pagio (,Westdeutscher Rundfunk®), a Bigrak
3'aBunacs Apykom y xypHani ,Texte und Zeichen® (1956, H.3, S.291-295).
“PaHow” ansi HauioHanbHOI CBiAOMOCTI NOBOEHHOT HiMeyunHy, Lo 3HOBY
BiAYyBana nNpunnus peBaHILMCTCbKMX HACTPOIB, BBaAXaBCH MOET, SKWH
BMpaXKaB Y CBOIX TBOpaX He Tifbku noGoB 4o CBOEI BiTYM3HK, ane 1 3
HEMPUMUPEHHICTIO CripaBXHboro nartpiota 6uuysas y Hill Bce BiacTane i
KOHCepBaTuBHe. CBOro Yacy HaUUCTy HaBiTe Hamaranves 3BuHyBaTuTn I aiiHe
8 TOMy, L0 Ha4ye6To BiH, XuBY.K B [Tapwxi, 3a dppaHLly3bKi rpoLLi nanoxus
Himeyuunny [17, S.228]. Otox, Llenax, sikuii cam Ha novatky 60-x pp. 3a3HaB
6e3nincTaBHyX LibKyBaHb i3 BOKY PEeBaHLUMCTCLKMX HIMELbKUX Kifl, SIK HIXTO
iHWMIA PO3yMiB NpMpOAY CTPakAaHb CBOrO BENMKOro fnonepepHuka. | xTo
3Ha, Yu He Big4yBaBs BiH, 3ragyum y cBoilt “Bpemencbkii npomosi” (1958)
BykoBuHy siK “MicueBicTb, B kil sxunm nogm i kHurn” [2, S.169], TpariuHoi
ipoHii B npopounx cnoBax laiiHe 3 rioro gpamn “Anbmansop™ “Tam, ge
CrnanoioTb KHATK, cnantoloTe BpewwTi-petuT i mogen” [17, S.228].

Mogi6bHo go P.Aycnengep, Llenan — xo4a 3sHayHoO ni3Hiwe v nosa
mexamu UepHisLyiB — TAKOX BUCMOBMB CBOI MO3VLI0 Y BXXe 3ragyBaHiit BuLLe
cynepeui K.Kpayca 3 ["aiiHe. Ane sikwio P.AycneHgep, 38aXaroum Ha BUCOKUiA
astoputeT K.Kpayca s “MOBHOro MaicTpa” B iHTENEeKTyanbHuX YepHiBeubknx -
KOfax, liie Baranacs # He Morfta OCTaToOYHO BM3HAYMTUCS 3i CBOIMM
npedepeHuismu, To Ana LlenaHa HemMae BXe HiSKMX CYMHIBIB Yy TOMY, LU0
aBToputeT laiiHe HenoxwTHuW, i BCi 3ycunnsa Kpayca npuxHmanTu noro
3HaueHHs B icTopil HiMeubKol niTepaTypu npupeyeHi Ha HesAaYy.
[JoxymeHnTansHe nigTeepaxeHHs Uiei nosuiii LlenaHa sHaxogvumo B cnoragi
11010 KONULLHBLOI CTyAEeHTKV XKeHes'eB Pyccens. [1ig vac ogHoro 3 akagemiuHmx
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cemiHapis B Ecole Normale Supérieure y 1965 p. Lienan, sikuit 361pascs
rosoputyu npo CrecbaHa leopre, panToM CMOHTAHHO MEPEKMoYMBCA Ha
K.Kpayca. “3arnubnexnii y cBoi TpariuHi MOLUYKM OYMLLEHOT Bif Oyab-siKol
[EeKOpaTUBHOCTI CnpaBXHbLOI HiMelbkol MoBY, LlenaH BUrornocne MoHOIMOT,
B AKOMY AOLUeHTY po3bus namdneT “TaviHe i Hacnigkw”. TpoknaTTs noerta-
eMmirpanTa Ha ronoBy dewnneTtoHicta Kpayca, B siKkoro BiH BiakpuBae
LL|OHaMeHLLi XDy Ta pas y pas HalTOBXYETLCS HA NEHTAMETP | reksameTp,
ki B NPO3i TiNbKK 3aBaXKaK0Th, Tak | CUNNATLCA 3 oro YCT. Bin HeTpaniaye i
posmuBae aprymeHTn Kpayca npotu [aiine, sikuid, 3a Kpaycom, SyuimTo Sys
noeTom HeHaBucTi 4o HimeywunHu 1 imnopToBaHoro 3 dpanujii — uiel kpaitm
enirpam, LiMHi3My Vi BITPOroHCTBA —~ NerkoaymcTea” [26, S.161-162]. Y Takwii
cnoci6 Lienax Hamaraecs 3axuctvutu [aiiHe Big Hanagis Kpayca i BinHoBUTY
noro nobpe iM's, koTpe Oyrno notonTaHe i 3HeBaxkeHe “cheineToHICTOM".

FaitHiBCbKa IPOHIs, CapKaCcTUYHI IHTOHALT AOro CTUIII0 BUSIBUITMCS! BENbMU
CYronocHUMM noeTuudHiin Manepi Anbcdpeaa lonfa (1920-1981). Moesis
laiite Byna ans HLOro CBOEPIAHMM KamMepTOHOM, Ha SIKUIA BiH HacTpoloBaB
CBOI BriacHi Biplii, B SKMX MOXHa YacoM MOMITWTU i cnigw niTepaTypHoro
YUHIBCTBA, 1 efleMeHT CTURI30BaHOI rpy, i cnpoby 3yxBancro NoeTUHHOTO
3maraHHa 3 Bu3HaHWM MeTpoM. BigsepTow napogieo Ha OOHY 3
HaliBiOMILLMX poMaHTUuHUX Ganap [aiHe MoxHa BBaxaTty Bipw [oHra
“I'pexapepn”, sikuin 3a XUTTS aBTopa He nybnikysascs i Bnepiue nobaums
CBIT TiflbKV B aMEPUKaHCbKOMY BUAAHHI PaHHBOI MipUKW NoeTa, 3hicHeHoMY
Ioxeppi ImerHom, Moaximom ['epmanom Ta PeGexkoro C.Pomxepe [19, S.121].

OpHonMenHa Oanapa MaliHe BuHuKNa, 9K BigoMo, Nig BAIMBOM
3axonneHHA noerta ifeanamu ®paHuy3bLKOi pesosoUii W nocTaTTio
Hanoneoha Boxanapra: gBa dpaHLy3bK rpeHafepy, Lo MoBepTalThes 3
POCIHCLKOTO NOMOHY, AICTaIOTH 3BICTKY PO Te, Wwo PpaHLilo po3rpoMITeHo, a
iMnepaTopa CxonfieHo ¥ BiAnpasreHo Ha 3acnaHHs. Ll 3BicTka Bpaxae ix
y came cepule, nicns Hel IM HeMUiTWii BXe Hi pigHuiA Qim, Hi XiHka, Hi gitv —
Kpauie cMepTb, HiX Taka raHb6a. Ane HaBiTb Y MOrufi BOHW BOMiOTb
3anuwwaTvcs Ha GOMOBOMY MOCTY, YeKaoum CUrHany cBoro iMneparopa, wwob
3HOBY CTaTh Mg Oro 3BUTsHKHI 3HameHa [21, S.14-16].

ATonr TpaHcthopMye Lieli raitHIBCbKuiA MOTUB Y f1yci bpexTiBcukoi “llereHam
npo MepTBOro congara”, eKCTPanontoYy AOr0 Ha XPOHOTON MOBOEHHOI
Himeuunnu i npobnemaTtuky nitepatypy “BTpayeHoro NOKOMHHSA", sika Takox
KOH(MPOHTYBaNa 3 TakuMu ABULLIaMK, K 3NUAHI, iHdRSLia, MopanbHa
Aerpagatis Towo:

In die Heimat kamen die Grenadier
Aus Krieg und Gefangenschatt.

Sie fanden sehr verdiinnt das Bier,
Das Leben ohne Saft.

Sie fanden Babies weinen laut —
Wer wohl der Vater war?

Und keine Jungfer mehr die Braut,
Tiziangefarbt ihr Haar.
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Die Kirchen waren Haufen Schuit,
Ein Ei stand 'ne Million,

Und so zum Spaf} nirgends ein Jud,
Im Zuchthaus mancher Sohn.

Und weil sie angekotzt dies Bild
Aufs Rathaus einer stieg

Und hangte raus ein farb'ges Schild:
Wir wollen wieder Krieg! {19, S.121]

MpoteckosicTs “IpeHanepis” lonfa ouesnaHa. lalinisckbkuii nacdoc
BOALLKOI BIPHOCTI TYT 3HWXKEHO [0 300paxeHHs eKOHOMIYHOI pyiHw,
NOTONTaHUX 3BUUEIB Ta PEBaHIUUCTCHLKUX HAacTPOiB i3 HauioHaAmiCTUYHUM,
aHTUCEMITCbKMM BIATIHKOM, HEBid'€MHMM CKnagHuKom skux Gynu, six
npaswno, espeicbki norpomu (,Und so zum SpaR nirgends ein Jud").
MoBaumBLuK, SKWit XaxnuBwidl 3aHenaz HacTaB y pigHiM Kpai 3a yac #ioro
“MUPHOrO” TMNOBOIO XWUTTH, TPEHafEepK 3HOBY BOMIOTL BilHW.

3BepTaHHs HIMELbKOMOBHMX NOETIB BYKOBUHM 00 XyAOXKHLOI CNapLMHN
"aitve Oyno, sk 6a41mo, He Tinbku 3aco6oM akTUBHOI peaniMauii” KnacuyHol
Tpaguuii, ane W Hepiako crnodykano [o nitepatypHoi nonemiku 3 igerHo-
€CTETUYHMM 3MICTOM IAOrO TBOPIB i CAPUSNO HOBaTOPCHKi TpaHcdopmauyi
raviHiBCbKUX MOTUBIB Ta 00PasiB y BiONOBIQHOCTI 3 HOBUMM iICTOPUHHUMM Ta
couiansHo-NoNiTUYHYMKU KOHTEKCTaMu 1 peanismu XX c1. TeopuicTb "aviHe,
HaCHaKEeHa CMOKOHBIYHVMMY TYMaHICTUMHMMK LIHHOCTAMM, ane Bogroyac i
[yXOMm ipOHIl Ta ckencucy, BUsIBUNAacs Ha AVWBO CMiB3BY4HO 3N0GOAEHHUM
CycrninbHuM npobnemam Ta Xy[oXKHIM noluykam HiMeubKo-eBperChKUX
nipukie BykoByHY, sKi BIGKPWAK y BipLuax i Nposi cBOro BENMKOro rnornepeaHmnka
NPOAYKTUBHI PeLenTUBHI MoZerni AiaXpOoHHUX NITEPaTyPHUX KOHTaKTIB Ta
iHTepTeKCTyasnbHUX 3B'S3KIB.
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Zusammenfassung

Der Aufsatz widmet sich den Rezeptionsproblemen des dichterischen
Werkes Heinrich Heines in der deutschsprachigen Dichtung der Bukowina,
insbesondere in der Lyrik von Rose Auslander, Alfred Kittner, Immanuel
Weillglas, Paul Celan, Alfred Gong. Die Aneignung des Heineschen
literarischen Erbes wird nicht nur als intensive Reanimierung der klassischen
Tradition, sondem vor allem als literarische Polemik mit Ideengehalt und
asthetischer Eigenartigkeit seiner Gedichte und Prosa betrachtet, welche
fur die Bukowiner Autoren produktive Rezeptionsmodelle diachronischer
Literaturkontakte und intertextueller Beziehungen bildeten.
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